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KOHCTPYKTHBHO-TBOPYE MAITYBAHHSI SIK KOTHITUBHO-
CEMIOTUYHHUN MEXAHI3M ®OPMYBAHHS CUHTAKCUYHUX
KOHCTPYKIIA TEKCTIB CYYACHOI AMEPUKAHCBHKOI ITOE3II

Tepmin “mexaHi3M” OCTaHHIM YacOM IIUPOKO BUKOPUCTOBYETHCS B
Cy4yacCHI TpaMaTW4HIN Mapagurmi, A€ BIH TIYMayuThCA SIK CYKYIHICTh JIiH,
crpsiMoBaHa Ha (popMyBaHHS rpamMaTHYHUX CTPYKTyp [1, c. 62; 4, c. 135; 5, c.
276]. Y KOTrHITMBHIM TIpaMaTHIli, HOBI TpaMaTH4HIA Traiay3i, MeXaHi3MOM
dbopMyBaHHS CHHTAKCHYHUX KOHCTPYKIIH BH3HAYA€ThCS TpaMaTudHe abo
CHUHTaKCHYHE MaIlyBaHHs, IMiJ] Yac SKOr0 3MICTOBI KOMIIOHEHTH NPONO3ullii (Cy0’€KT,
MpeauKaT, 00’€KT TOINO) aKTyaldi3ylOThbCsS CIIBBIIHOCHUMU 3 HUMHU €JIE€MEHTaMU
CUHTAKCUYHOTO JIaHIIOKKa (Harp., MAMET, IPUCYJIOK, J0JaTOK ToIlo) [auB.: 11, C.
167-168; 13, c. 63; 18, c. 419].

CrenugiyHo0 0cOOIMBICTIO BUIIE3a3HAUEHOT Orepallii y TOETUYHOMY TEKCTI €
TOl (akT, 1O, KpIM MOBHOIO BTUIEHHS MEBHOTO MPOIMO3UIIIMHOTO 3MICTYy, B
CHUHTaKCHYHIN (hopMi peUeHb OIPEIMETHIOIOTHCS OOpa3HI CMUCIIOBI HaIllapyBaHHS.
Omxe, TOHATTA TPaMaTHYHOIO 1 CHHTAKCUYHOIO MAaIlyBaHHsI HE BIITBOPIOIOTH LILTKOM
cyti BkazaHoi omeparii. Cmimom 3a JI. L. benexoBoro mexaHisMoMm (opmyBaHHS
CUHTAaKCUYHUX KOHCTPYKIIM TMOETUYHUX TEKCTIB BBAXAEMO KOHCTPYKTHUBHO-
TBOpue MamyBaHHA (Tepmid JI. I. benexoBoi) [4, c. 186], mig sikum y poOOTI
PO3YMIETHCST PETIPE3CHTAIlIS] 3MICTOBUX KOMITOHEHTIB MPOTIO3MINT Y CHHTAKCHYHIM
dbopMi KOHCTPYKIIii, 0 CJIYTYE€ BTUICHHIO OOpa3HUX 3HAUY€Hb Yy CJIOBECHIM TKaHWHI
BIpIIIOBAaHOTO TBOpPY [Tam camo, c. 186-187]. CmiBBIZHOCHI 3 MPOMO3UIIISIMH
dbparMeHTH HaBKOJIUITHBOT MIMCHOCTI CTAaHOBJIATh OOpa3Hy KapTUHY CBITY —
OCOOJIMBY MOJI€NIb PEAIbHOCTI, II0 € BIIOUTKOM TMOETHUYHOTO CHPUUHITTI M

OadeHHs SBUII Ta MO [6, c. 99].



JlocmipkeHHs MeXaH13MiB (DOPMYBaHHSI CHHTAKCUYHUX KOHCTPYKIIIH TEKCTIB
Cy4acHO1 aMEpHUKAHCHKOI MOe31i € aKTyaJbHHUM, OCKUIbKH CIpPHUSA€E MOMTUOJICHHIO
ySBJICHb TPO OCOOJMBOCTI TMPOIECIB KOHIENTyami3amii Ta 00 ekTuBaIii ix
pe3yJbTaTiB y MOBHUX (hOpMax 3a IOMOMOTO0 BIJIMOBIIHUX OIepaliii 1 mpouemayp.

O0’eKTOM JOCTiIKEHHS € CHHTAKCHYHI KOHCTPYKIII aMepHUKaHCHKOT
MOJIEpHOI1 1 MocTMOIepHOT Toe3ii. MeTor mAaHoi CTaTTi € 3’sCyBaHHS MEXaHI3MiB
dbopMyBaHHS CHHTAaKCHYHUX KOHCTPYKIIIM BIPIIOBAaHMX TEKCTIB, IO mepeadaydae
BUPIIICHHS TaKUX 3aBJaHb: PO3KPUTH CHEIU(IKY KOHCTPYKTHBHO-TBOPYOTO
MaIyBaHHS SIK MEXaHi3My (OpPMYBaHHsS CHMHTAaKCHMUYHUX KOHCTPYKIIH Cy4acHHX
aMEPUKAHCHKUX TMMOETUYHUX TEKCTIB; BCTAHOBUTH POJIb BKAa3aHOi omepaiii B
00’exTHBaIlll (parMEeHTIB aMEPUKAHCHKOI 00pa3HOi KApTHHHU CBITY.

VY Tekcrax cydacHOI aMEpUKaHChKOI Moe3li KOHCTPYKTUBHO-TBOpYE
MamyBaHHS pPEaNi3yeThCsl, 3aBISKH OIEPAIlisiM  po3wUpeHus, Komnpecii 1
nepmymayii, siKi 30UIbIIYIOTh “BIAYYTHICTH (OPMU~ CUHTAKCHUYHUX KOHCTPYKIIN
[UIIXOM MAaHIIMYJIIOBaHHS CHHTAarMaTUYHUMH BJIACTHUBOCTSMU CHHTAKCUYHHUX
3aco0iB [4, ¢. 186]. “I'pa i3 cumHTakcucom™ [12, C. 38] moeTHMYHUX TBOPIB €
CEMAaHTUYHO MOTHBOBAHOIO 1 cama 1O €001 € Juie BiAOUTKOM TIIMOWHHUX
NIEPETBOPEHbD, 10 OXOTUIIOIOTH 3MICT CHHTAKCHYHUX OJMHHIIb.

Poswupenns — 1€ KOTHITUBHO-CEMIOTHMYHA OINEpallisl, YHACIIIOK $IKOI y
MO3HAYyBAJIbHOMY, TOOTO CHHTAaKCHYHINA (POPMI KOHCTPYKIli MOETUYHOTO TEKCTY,
3HaKOBO BTUTIOETHCS CKJIQJIHA MPOIO3HUIIis, iIKa BIITBOPIOE BITHOIIEHHS MK JBOMA
4y OUIbIIE TOAISIMU J1MCHOTO ab0 ysIBHOTO CBiTY. KOTHITUBHUM OOMEXEHHSM Ha
BKa3zaHy OIEpallil0 BHUCTYIA€ YKOPIHEHA B CBIJIOMOCTI JIFOJWHW KOHBEHIlIHHA
KOHILIETITyallbHa TpaMaTuyHa Metadopa BUILIIE ®OPMU — 1IE BUIBIIE 3HAYEHHSI.
VYHacmiI0OK  eKCIUIILIUTHOTO  BHUPAXEHHS  yCiX  3MICTOBHX  KOMIIOHEHTIB
MO3HAYYBAaHOTO KIJIBKICTh €JIEMEHTIB CHUHTAKCUYHOI KOHCTPYKIIii 301IbIIYETHCS,
3aBIIIKM YOMY IIs1 OTIEPAIlis CIIYTY€ CTBOPEHHIO JIOT1UHO1, YITOPSIKOBAHOT KApTUHH
CBITY, B SIKIM MOJIi MOEIHAHI OJ{HA 3 OJHOI0 TIEBHMMHU 3B’SI3KaMU. 3aJIEKHO BiJ
O0COOJIMBOCTEW  KOHCTPYIOBAHHS ~ aBTOPOM  BIJIHOIIEHb MIDK  CHUTyallIIMH
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cyoopaunarii. CHHTAKCHYHI KOHCTPYKIi, 1m0 ¢GOPMYIOTBCS Ha OCHOBI
KOOpOuHayii, BTUTIOIOTH BIJHOIIECHHS MIX IPOMO3UIIAMU SK PIBHO3HAYHI,
KOHIIENTyalbHO He3anmexHi [15, ¢. 282-283]. Cromm Hajexarh €THAIBHI
(omHOYACHI, TIOCHIJIOBH1), TPOTUCTAaBHI  BIJHOIICHHS a00  BIJHOIICHHS
B3a€EMOBUKJIIOUEHHS, KOTHITUBHUM OOMEXKEHHSIM Ha (QOpMyBaHHS SKUX €
KOHBEHI[IHA Metagdopa CHUHTAKCHYHA PIBHOITPABHICTD - LIE
KOHLEITYAJIbHA HE3AJIEXXHICTD. BiamoBigHo, BOHH (POPMYIOTh KapTHUHY CBITY
K TaKy, B SIKIf BHILA ¥ MOJ1T COpUUMAIOTHCA K PIBHO3HAYHI, 1[0 Y3TOJKY€ETHCS 3
MOCTMOJICPHICTCHKUM “TipuHIMIIOM HOH-cenekmii” (/1. B. ®okkema) [9, c. 526].
[IpoananizyiiMO HACTYIHHUM yPUBOK IMOETUYHOTO TEKCTY, YTBOPEHHM Ha OCHOBI
po3mmpenns: “Like a dull scholar, | behold, in love, / An ancient aspect touching
a new mind. / It comes, it blooms, it bears its fruit and dies. ” (Stevens MP, 284).
[le cknagHe OE3CMONYYHUKOBE PEUEHHS, YAaCTUHU SKOTO  CEMIOTHUYHO
pEeINpe3eHTYIOTh TMOCHIIOBHI  BIJHOIIEHHS MDK TpbOMa MPOMO3UIIISAMHU, SKi
KOHIIETITYaIi3yIOThCS  aBTOPOM sIK piBHOMpaBHi. lle g03Bossie mpencTtaBUTU
KOXaHHS JIIOAWHU K ITOCIIIOBHICTE €TAIlIB, IS KOXKHOTO 3 SIKUX € CBIM Jac.

Haromicte y xomi mpoueaypu cybopounayii Ha CHUHTAKCUYHY (opmy
MPOEKTYIOThCSl TMOSICHIOBAJIbHI, YMOBHI, PUYMHOBO-HACIIAKOBI, 4YacoBl abo
JIOMYCTOBI BIJIHOIIEHHS, MOB’A3aHl 3 IpaMaTH4Hol0 Metadoporo CUHTAKCUYHA
HEPIBHOITPABHICTb — IIE KOHLIEINITYAJIbHA 3AJIEXXHICTbh. Yka3zaHa omepartis
CIIYI'y€ CTBOPEHHIO 00pa3y CBITYy, y SKOMY JOMIHYE 1/es 1€papXidyHOCTI,
CyOOpAMHATUBHOI 3B’ SI3HOCTI SIBUIIT Ta TOJIIH.

KOHCTpYyKTHBHO-TBOpUE MamyBaHHS € MOJIMBUAM 3aBISIKA 1CHYBaHHIO
CBOEPIAHOTO ‘“‘chHTaKcMyHoro reHa” [8, c¢. 47] — mnoTeHIilHOI 34aTHOCTI
KOMIIOHEHTIB y3arajlbHEHOTO 3MICTy aKTyali3yBaTHCs Y CJOBeCHI ¢dopmi
CUHTAaKCHUYHUX KOHCTPYKIIIH MMOCTHYHOTO TEKCTY a00 3aIUIIATHCS HEBUPAKCHUMHU.
Y TekcTax cy4acHOI aMEpPUKAaHChKOi T0e31i 3MICTOB1I KOMIIOHEHTH MPOCTHUX
MIPOTIO3UIIIA UM BITHOIICHHS MIK YaCTHHAMM CKJIAIHOI TPOIO3UINT HE 3aBXKIU
OTPUMYIOTh EKCIUTIUTHE BUPAKEHHS B CHHTAKCUYHIN (opmi KOHCTpyKuii. Y
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omeparisi, B XOAl fAKOI BiAOYBa€TbCA CTUCKaHHA TJIMOUHHUX 3MICTOBUX
KOMIIOHEHTIB. Pe3ynpTaToM KOMIpecii € MpOIyCK MEBHUX JAHOK CUHTaKCUYHOIO
JAHITIOKKA, TaK OM MOBUTH X TeEpexiJ M0 IMIUTIIMUTHOI mpeaukamii [16, c. 287],
YHACHiIOK 4Yoro 1HQopmarlis Nepepo3NOAUIIETbCS Ha HasIBHI  €JIECMEHTH
CHUHTAKCHYHOI KOHCTpyKuii. KoHIenTyanbHUM MATPYHTSAM 1ii€i omepamii €
rpamatuyHa metadopa MEHIUE ®OPMU - LIE MEHIIE 3HAYEHHS. CMucioBa
HEBU3HAYEHICTh, MOPOJKYyBaHA MOPYLICHHSIM BIJIHOIIEHb MK HPEIUKATOM Ta
apryMEeHTaMH MPOTO3HIIii, BUKOPUCTOBYETHCA y TEKCTaX Cy4acCHOI aMEepUKaHCHKO1
moe3ii 3 METOI0 3alepeueHHS MOKJIMBOCTI OCATHEHHS 3B’S3KiB 1 BIJHOIICHb MIXK
00’€KTaMH  HaBKOJIMIIHBOTO  CBITY 3aco0aMu  CHUHTakcucy. KoruiTuBHO-
CEMIOTUYHUMH TPOLEIypaMH, MIANOPSIKOBAHUMH KOMNpecii, € HoMIHanizayisi,
elinmu3ayis Ta amaibeamyeanHs.

VY KOHTEKCT1 pOOOTH HOMIHANI3aYisl PO3YMIETHCA SIK KOTHITUBHO-CEMIOTUYHA
poLeaypa, B XOAl SIKOI MO3Ha4yBaJbHE CUHTAKCHUYHOI KOHCTPYKIIiI, BHpa)KE€HE
IMEHHUKOM, 00’ €KTUBY€E OJpa3y JiBa KOMIOHEHTH IMPOIO3HULIli — IPEeIUKaT Ta Horo
aprymMeHT, To0TO (popMa CHHTAKCUYHOI KOHCTPYKIIIi “‘cyMiliae 00pa3 npeamera ta
izero Horo icHyBanHs” [2, ¢. 205]. 3MICTOBUMH KOMITOHEHTaMH IPOMO3HMIII B
HbOMY pa3l € OyTTEBUU MNpeauKar, SIKUA MO3HA4yae ICHYBaHHA, 1 cy0’ekT abo
o0’ext. [lpeaukar mpucyTHiil y (opMi CHHTAaKCMYHOI KOHCTPYKUII SIK “HYJIbOBE
no3HavyyBasibHE’, TOOTO 3HAK, IO IMIUTIKYETHCS, A€ CEMIOTUYHO HE BUPAXKEHUUN
[10, c. 176]. YHacmigok 1bOro CTPYKTypa MO3HAYYyBAHOTO, JO SIKOI BXOJATH JIBa
3MICTOBI KOMITIOHEHTH, HE 130MOp(HA CTPYKTYpi MO3HAUYBAJIBHOTO, IO MICTHUTh
OJIHY CHHTaKCH4yHy mo3uiiro [3, c. 485]. Omxke, KOHCTPYKTHBHO-TBOpYE
MaryBaHHS 3JIMCHIOETBCS B TAaKOMY pa3l NUIAXOM BHUIYIICHHS, KOMIIpECIi,
OpUCY/Ka, @ CHUHTAKCUYHMUMM KOHCTPYKIISIMH, $IKI YTBOPIOIOTHCS BHACIHIJIOK
HOMIHAMI3alli, € HOMIHATUBHI PEYEHHS, B SIKUX TOJOBHUN UIEH pEYCHHS
BUpAXEHUIN IMEHHUKOM, 1110 Ha3uBae npeamet abo ocoly [2, c. 188]. ¥ moeTtnunmx
TEKCTaX HOMIHATHBHI PEYEHHS, TOINPH YCIUE€HY CTPYKTYpPY, CIYTyIOThb I1€BUM
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[TosicuiMmo  cmerudiky BKa3aHOi NPOLEAYpH Ha TMPUKIAAl  YpUBKa
noetuaHoro TBopy T. Protke “Dolor” — “Cmytok™: “l have known the inexorable
sadness of pencils , / Neat in their boxes, dolor of pad and paper-weight, / All the
misery of manilla folders and mucilage, / Desolation in immaculate public
places, / Lonely reception room, lavatory, switchboard, / The unalterable pathos
of basin and pitcher, / Ritual of multigraph, paper-clip, comma, / Endless
duplication of lives and objects” (Roethke LHE, 252). HaBenmenuii mpukian
NpEJCTaBIsie CKIaJHE OE€3CIONYyYHHKOBE pEUYEHHS, YaCTUHAMHU SKOIO €
HOMIHATUBHI peueHHsl. CEeMaHTHYHY CTPYKTYpPY OCTaHHIX CTAHOBIISATH BIJHOIIICHHS
MDK Cy0’€KTOM 1 HOTO JI€I0, SIKa IMIUTIKYE€ThCS B MO3HAUYBAJILHOMY KOHCTPYKIIIH
Yyepe3 HEBHPAXKEHICTh MpEeANKaTa MPOMNo3uIlii. BiICcyTHICT MPUCYIIKIB aKIEHTYE
yBary unutaua Ha omnuci npeameris (“pad and paper-weight”, “manilla folders and
mucilage” tomro). CykyIHIiCTh HOMIHATHBHHMX pPEUCHb BHCYBA€ KIIIOUOBY 1JICIO
BIplIa — CHUMBOJIYHE 300paKE€HHS JIOAWMHU Yepe3 MITYYHICTh KaHLEISIPCHKOIO
npwiaaas. AHali3 JEKCUKO-CEMaHTUYHOTO HAIlOBHEHHS HOMIHATUBHHUX pPEYEHBb
(“the misery of manilla folders and mucilage ”, “Desolation in immaculate public
places ”, “Ritual of multigraph, paper-clip, comma”) no3Bosisic BUIy4InTH 00pa3HUii
CMUCJ YpHMBKA — JKaIIOTIIHICTb, CAMOTHICTh, PYTHUHHICTb >XUTTS OCOOMCTOCTI B
OIOPOKPATUYHOMY CYCHLIbCTBI.

Komrmpecii Moxke migjsiraTd He JMIE TpeIuKaT MPOMO3MINi, ajle ¥ 1HIIl
KOMITOHEHTH Y3arajlbHEHOTO 3MICTY CHHTakcH4yHO1 KOHCTpykuii. Komu B xomi
KOHCTPYKTUBHO-TBOPUYOTO MAaITyBaHHSI 3IACHIOETbCS BUITYIIEHHS OJHOTO 3
KOMITOHEHTIB TMPOMO3UIlli, SKUH BXOIUTh N0 CKJAJy IIO3HAYYyBAaHOTO, aje He
HaOyBae BepOaJIbHOIO BUPAXKEHHS B TO3HAYYBAIBHOMY CIIOBECHOTO 3HAKa,
AeTbCss MPO KOTHITHBHO-CEMIOTHUHY mpouenypy erinmuzayii [17, c. 89].
[poumoctpyemo crnenudiky Bkazanoi mpouenypu Ha npukiami: “All we build
through love through hate destroyed, / The world an aged animal that heaves and
cries / Under the trees, the gay, green trees of summer.” (Smith CAP, 299). V
HaBEJCHOMY MPUKIAAl €TNTU3AIlS BUSABISETHCS B OMYIICHHI JI€CIOBa-3B’SI3KU
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through hate destroyed ” ta yacTHHOO CKJIaJIeHOTO IMEHHOT'O MPHUCYIKA B PEUCHHI
“The world an aged animal . IIpomo3uiiist mepinoi KOHCTPYKIIIi MiCTUTh IIPEIUKAT
Iii, TIOB’sI3aHUH BiTHOIICHHSAMHU 3 Cy0’€KTOM, BHUpakeHHMM 3aiiMeHHukoMm “all”.
3rilHO 3 TMpaBWJIaMU AaHTJINACHKOI TIpaMaTHUKWA TaKWW TPOMO3ULIMHUA 3MICT
NIOBHHEH BHPAXATUCS JIIECIIOBOM-3B’sI3K0I0  “t0 be” Ta nmienpuKMETHUKOM
MUHYJIOTO 4Yacy, OJJHaK y HaBEJACHOMY MPHKIIAJl BHACHIIOK €INTU3alii J1€CIOBO-
3B’s13Ka OmycKaeTbcsa. CeMaHTHUHY CTPYKTYpY APYroi KOHCTPYKIlli CTaHOBUTH
NpeUKaT SKOCTI, KU XapaKTepu3ye CyO €KT, BUpPaKEHHH iMEeHHUKOM ‘‘the
world . CuHTakcnyHa HOpMa BUMAarae BUPAKCHHS MPEAUKaTa SKOCTI IECIOBOM-
3B’A3KOI0 3 MPEAUKATUBOM, MPOTE B IIbOMY MPHUKIIAIAI BOHO MPHUCYTHE JIMLIE SIK
HYJIbOBE MO3HAYYBAJIbHE, IO BIJHOBIIOETHCS 3aBISIKM (POpMabHIA BUPAKEHOCTI
npeaukaTuBa “‘an aged animal 7.

VY Hamomy MOCHIHKEHHI aMalbeaMy8aHHs . OCMHUCIIOETBCS SIK KOTHITHBHO-
CEMIOTUYHA TIpOIeAypa CHUHTAKCUYHOI KOMIIpECii, HACIIJIKOM SIKOi € TMOosBa
cnenupiYHOTO PI3HOBUIY CHHTAKCUYHUX KOHCTPYKIIIN, TaK 3BAHUX CUHTAKCUYHUX
onenmiB [14, c. 86], 1m0 BUPI3HAIOTHCS BUCOKUM CTYIICHEM 3B’SI3HOCTI €JICMCHTIB
MO3HAYYBAJIBHOTO 1 CEMAaHTHUYHOI (KOHIIENTYaJIbHO1) B3a€MO3AICKHOCTI 3MICTOBUX
KOMITOHEHTIB MMO3HA4yBaHOTO. TepMiH “‘CMHTaKCH4YHa amajibrama’ sIK Takuil OyB
3anponoHoBanuil Jx. Jlakopdom msis mo3HayeHHs CHHTAKCUYHOT KOHCTPYKIIIi, 1110
BKJIIOYa€ JiBl ab0 OuIbIe MPOIO3UIli B MeXaxX OJHOro peueHHs [/, c. 626]. [lo
KOHCTPYKIIIH, YTBOPEHUX YHACHIIOK CHHTAKCUYHOTO aMaJlbraMyBaHHS, 3Ty4aEMO
3BOPOTH “‘00’€KTHUH BIAMIHOK 3 1H()IHITUBOM / IIEMPUKMETHUKOM Ta ‘‘Ha3UBHUN
BIIMIHOK 3 1H(IHITUBOM / JIENMPUKMETHUKOM, aHalli3 SKUX Tepeadadae ix
“po3makyBaHHs” Ha JBi a00 OunbIIe ckiaaoBi yacThrH [18, c. 428-429].

Posrnsnemo cneungiky amanbraMyBaHHs Ha IPUKIIAIl YPUBKY IMOETHUHOTO
texcty “Falling in Love after Forty” — “3akoxyrouuncs micis 40” amMmepuKaHCHKOT
noctMmoaepHoi moerecu P. JI. IlIeapm: “l don’t want you young again, nor me / |
want every sadness we've ever lived to stand here beside us, / between the
swaying soldiers of dead corn.../ | want death sitting naked between us, / lowering

its head to lap at our champagne.” (Schwartz NYAP, 150). HaBenenuii ypuBok



MOETUYHOTO TEKCTy MOOYyJOBaHUA Ha OCHOBI 3BOPOTIB “00’€KTHHM BIIMIHOK 3
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indinituBom” (“I don’t want you young again”, “lI want every sadness...to stand
here beside us”) Ta “00’exTHul BigmiHOK 3 mienmpukMmeTHHKOoM™ (“l want death
sitting naked between us”), y sKoMy BHKOpPUCTaHHS JIEMPUKMETHHKA IIiCIIS
miecioBa  “want” € HEHOPMATHMBHUM [UIsS aHTUNMCHKOT MOBHU. Po3makyBaHHSA
BKa3aHUX KOHCTPYKIIIM J[O3BOJIIE OTPUMATH JBI YACTHHHU, KOXHIM 3 SKHX
BIJIIIOBITa€ OKpeMa IPOIO3UIlis, a caMe, B mepliii koHcTpykiii — “l don’t want” i
“You are young”, y apyriii koHcTpykIii — “l want” i “every sadness stands here
beside us”, y tperiii koHcTpykmii — “l want” Ta “death is sitting naked between
us”. ¥V xoai KOHCTPYKTUBHO-TBOPYOTO MayBaHHS 3/IIHCHIOETHCS aMaiblaMyBaHHSI
JIBOX TMPOMO3UINN 1 TpeACTaBICHHA 1X sAK OjHlei moxii. Bucokuii crymniHb
CUHTAKCUYHOI 3B’S3HOCTI aHaNI30BaHUX KOHCTPYKUIN BIITBOPIOE B MOECTUYHOMY
TEKCT1 MPUXUIBHICTh, PI3UUHY i TyXOBHY OJIM3BKICTh IBOX 3aKOXaHUX.

[lix 4Yac KOHCTPYKTMBHO-TBOPUOIO MAaIlyBaHHSA 3MICTOBI KOMIIOHEHTH
MO3HAYYBAaHOTO MOXYTh HE JIMIIE IMIUIIKYBaTHCS B CHHTaKCH4YHIM (opmi
KOHCTPYKIIM MOETUYHOrO0 TEKCTy, aje W 3MIHIOBaTH 3BUYHHA MOPSAIOK
pO3TallyBaHHs, B3a€EMO3aMIHSAI0YM OJJUH OJJHOTO B CHHTAKCUYHOMY JaHIIOXKKY. Lle
00OYMOBJICHO KOHIIENITYaJbHOI IpaMaTudHOl MeTadopor BIJJIAJIEHICThL — IE
[NOPVIIEHHS 3B’S3KY. KOrHITUBHO-CEMIOTHMYHY ONEpaIlilo, BHACIIJIOK SKOT
3MICTOBI KOMIIOHEHTH TI03HAYYBAHOTO aKTYyalli3yIOThCS B IMO3HAYYBAIHHOMY
CHHTAKCHYHOT KOHCTPYKIIil B MOPSAIKY, HE3BUYHOMY JIJIsl CHHTAaKCHYHUX TMPaBUI
NICBHOI MOBH, BU3HAYaeMO SIK nepmymayito (aHria. permutation — nepecTaBiisHHS,
3miHa) [3, c. 482]. o OCHOBHHMX MpONEAYpP, yV SKHX peai3yeThCs MEepMyTallis,
BIJIHOCUMO NepecmaHo8Ky, BI00KpeMIeHHsl Ta GKIloueHHs. Y TEeKCTaX Cy4acHOi
aMEpPUKaHCBbKOI mMoe31l I omepailisi TOKJIMKaHa BIATBOPUTH IppalfioHaNbHE,
aJIOT1YHe, MO3aiyHE CIPUUHATTS CBITY IOETOM, SIKE€ CIYTYE CTBOPEHHIO €(eKTy
Xa0TUYHOCTI. Tak, HanmpuKIiaa, I ITUPSAKOBUN MOCTUYHUA TEKCT aMEepUKaHCHKOI
mojepHoi moetecu A. Kpenci "Release™” — “Tlonermenns” moOya0BaHU# MUTIXOM
YTUIEHHS MPONO3ULIAHOIO 3MICTY B 1HBEPTOBAHY CHHTAKCUYHY KOHCTPYKIIIIO 32

JIOTTIOMOT'0I0 TIEPECTaHOBKM CHHTakcH4IHHX enemeHtiB: “With swift / Great sweep



of her / Magnificent arm my pain / Clanged back the doors that shut my soul /
From life” (Crapsey OBAP, 246). HaBeneHa CHHTaKCHYHAa KOHCTPYKIS — IIC
CKJIQJHOMIAPSIHE PEUCHHs, TOJIOBHA YaCTHHA SIKOTO MOOYyJOBaHa Ha OCHOBI
iuBepcii. IIpomo3uiiiina CTpyKTypa TOJIOBHOTO PEUEHHS MICTUTh TaKl 3MICTOBI
KOMIIOHEHTH, $K 1HCTPYMEHT, BepOami30BaHU IMEHHHUKOM Yy  (QYHKIIIT
npuiiMeHHrKoBoro nmoaarka (“With swift great sweep of her magnificent arm”),
Cy0’€KT, BUp@KEHUH IMEHHHKOM y (yHkmii miamera (“my pain’”), npeaukar Aii,
00’ €eKTUBOBaHMIA JiecioBoM y GyHKIT npucyaka ( “clanged back ), Ta 06’ekT, Ha
SKHW CIPSAMOBAHA Jiisl, BUPAKCHUH IMEHHUKOM y QYHKIIIT mpsMoro monaatka (“the
doors ). IlepecraBnsuus npuiiMenaukoBoro goaatka (“With swift great sweep of
her magnificent arm”), skuii 3rigHO 3 TNpaBWIAMH aAHTJIIHCHKOI TpaMaTHKH,
3a3BUYall PO3MIIIYETHCS MICIs MPUCYKA, B IHIIAIBHY MO3UIII0 CTBOPIOE €(DEKT
OLIYKAHOT'O OYIKYBAaHHS, OCKIJIbKM HOMIHAaTMBHA OJWHHULA “‘arm” HaJalToOBYeE
yuTaya Ha CHOPUUHATTS 1MEHHUKA-ICTOTH, TOAl SIK B TMOETUYHOMY TEKCTI
3’SIBJISIETBCSL  TMIJMET, BHPaXEHUH aOCTPaKTHUM IMEHHHKOM “pain”, mo €
nepcoHiPpikoBaHUM. TakuM YHMHOM, YHACHIAOK MEPECTABISHHS I1IKPECIIOITHCA
O3HakM 000, Ha3BaHI NMpPUKMETHHKaMu “Swift”, “great”, “magnificent”. Ha
HaIly TyMKY, B YPUBKY IMMOETUYHOTO TEKCTY WIIETHCS MPO CHIIBHHUK TYIICBHUHN O1J1b,
BIIUYTTS SKOTO MO30aBUIIO JIIOJAUHY Oa’KaHHS JKUTH.

Otxe, omeparii pO3MIUPEHHS, KOMMpecii 1 mepMyTallii € mnpuioMaMu
CTBOPEHHS HE3BHMYHOCTI ¥ HOBU3HM CYYaCHOTO aMEPHKAHCHKOTO TOETHYHOTO
MOBJICHHSI, SIKI BIJITBOPIOIOTH OCOOJUBOCTI CBITOOAUEHHS MANCTPIB MOECTUYHOTO
CJIOBa B €MOXY MOJEpPHY i MOCTMOJEPHY 3 NMPUTAMaHHOK iM KOHTPACTHICTIO
CylepewIMBICTIO. BUABIEHHS  IHINMX  BHUJIB  ONEpaliii Ta  Mpoueayp
KOHCTPYKTUBHO-TBOPYOTO MAITyBaHHS CTAaHOBUTH TMEPCIEKTHBY TOJAJBIINX

JIOCJ'Ii)I)KCHB CHUHTAKCHUCY CYYaCHOI'0 aMCPHKaHCbKOI'0 ITIOCTUYHOI'O MOBJICHHS.
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AHOTANIA
Y cmammi poszenanymo onepayii KOHCMPYKMUBHO-MEOPUO20 MANYEAHHA —

PO3WUPEHHS, KOMNPECIIO I NepMymayito — U po3KpUmo pojib KOJHCHOI 3 HUX 8

ONnpeOMemHeHHl (DpazmeHmie aMepuUKaHCbKoi KapmuHu Cc8imy [ CMEOPEeHHI


http://www.english.uiuc.edu/maps/poets.htm

OpUSTHANLHOCMI U  HOBU3HU CUHMAKCUYHUX KOHCMPYKYIU MeKCmi8 CYYACHOL
aMepuKancvbKoi noesii.

Kuarw4woBi cioBa: cunmaxkcuyna KOHCMPYKYis, KOHCMPYKMUBHO-MEOpUE
Many8amHs, pO3UUPEHHA, KOMNPECI, NePpMYMAayis.

RESUME

The article elucidates the operations of constructive and creative mapping —
extension, compression and permutation — and analyses their role in objectifying
the fragments of American world view and the creation of originality and novelty
of syntactic constructions of contemporary American poetry texts.

Key words: syntactic construction, constructive and creative mapping,

extension, compression, permutation.



